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QUAI NIVELEUR  EXISTANT À
REMPLIR DE BÉTON 25 MPa SANS AIR OCCLUS/
EXISTING DOCK LEVELLER TO BE FILLED
WITH CONCRETE 25 MPa WITHOUT ENTRAINED AIR
± 1830x2450x510

TRANCHÉE POUR MÉCANIQUE VOIR DÉTAIL
TRENCH FOR MECHANICAL SEE DETAIL

± 2440

1
S001S001

2
S001S001

GRILLE À ENLEVER ET DRAIN EXISTANT
À REMPLIR DE BÉTON 25 MPa SANS AIR OCCLUS
GRILL TO BE REMOVED AND EXISTING DRAIN
PIT TO BE FILLED WITH CONCRETE 25 MPa WITHOUT ENTRAINED AIR

NOUVEAU LINTEAU VOIR DÉTAIL
NEW LINTEL SEE DETAIL

1
S001S001

1
S001S001

1
S001S001

NOUVEAU LINTEAU VOIR DÉTAIL
NEW LINTEL SEE DETAIL

2100

15
00

NOUVELLE DALLE EXTÉRIEURE
NEW EXTERIOR PAD

TYP. TOUT AUTOUR
150

24384

864 7930 OUVERTURE / OPENING 14726 864
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1500 864 1830
1611 OUVERTURE / OPENING

19215 864

24384

CONDUITS SOUTERRAINS VOIR ÉLECTRIQUE
UNDERGROUND DUCS SEE ELECTRIC

ABRI TEMPORAIRE
TEMPORARY SHELTER

A
S001S001

C
S001S001

C
S001S001

DÉTAIL TYPIQUE TRANCHÉE / TYPICAL TRENCH DETAIL

POUR CONDUITE OU FONDATION DANS DALLE EXISTANTE / FOR CONDUIT OR FOUNDATION IN EXISTING SLAB

TREILLIS MÉTALLIQUE 152X152 MW18.7XMW18.7 /
WIRE MESH 152x152 MW18.7xMW18.7

POUR LOCALISATION ET PROFONDEUR DES CONDUITS VOIR MÉCANIQUE
FOR LOCATION AND DEPTH OF THE DUCTS SEE MECHANICS

EXCAVATION

TRAIT DE SCIE
SAW CUT

PROCÉDURE POUR TRANCHÉE / PROCEDURE FOR TRENCH

1- DÉCOUPER À L'AIDE D'UNE SCIE À BÉTON. /
    CUT USING A SAW FOR CONCRETE

2- EXCAVER SELON LES DIMENSIONS REQUISES PAR MÉCANIQUE /
    EXCAVATED ACCORDING TO THE DIMENSION REQUIRED BY MECHANICS

3- INSTALLER LE CONDUIT OU CONSTRUIRE L'OUVRAGE /
    INSTALL THE CONDUIT OR CONTRUCI THE WORK

4- REMBLAYER AVEC LES MATÉRIAUX D'EXCAVATION
    BACKFILL WITH EXCAVATED MATERIALS

5- COMPACTER À 95% DU PROCTOR MODIFIÉ / COMPACT AT 95% MODIFIED PROCTOR

6- INSTALLER LES GOUJONS TEL QU'INDIQUÉ ET L'ARMATURE /
    INSTALL DOWEL AND REINFORCEMENT AS INDICATED

7- COULER LE NOUVEAU BÉTON 25 MPa. SANS AIR OCCLUS
    POUR THE NEW CONCRETE 25 MPa WITHOUT ENTRAINED AIR

8- POLIR LE BÉTON POUR HARMONISER AVEC LE DESSUS
    DU PLANCHER EXISTANT.
    POLISH CONCRETE TO HARMONIZE WITH THE TOP THE EXISTINF FLOOR

GOUJONS FORÉS 15M @ 900 TOUT AUTOUR
AVEC ADHÉSIF HYBRIDE À DEUX COMPOSANTS

DRILLED DOWELS 15M @ 900 ALL AROUND
HYBRID TWO-COMPONENTS ADHESIVE

REMBLAI / BACKFILL

PARE VAPEUR POLYÉTHYLÈNE 0.15mm /
POLYETHYLENE VAPOR BARRIER

 
± 

1
50

L

P

D

DÉTAIL TYPIQUE DE GOUJONS FORÉS S.I.C
TYPICAL DRILLED DOWELS DETAIL (OWI).

-FORER, NETTOYER ET ADHÉSIF HYBRIDE À DEUX COMPOSANTS
ACCRÉDITÉ SELON L'INTERNATIONALECODE CONCIL AC308
- DRILL, CLEAN AND HYBRID TWO COMPONENTS ADHESIVE
ACCREDITED TO INTERNATIONAL CODE CONCIL AC308

BARRE / BAR

BÉTON EXISTANT
/ EXISTING CONCRETE

GOUJONS
/DOWELS

D P L

10M

15M

20M

25M

16 155 530

22 230 810

25 310 1070

32 510 1680

DÉTAIL TYPIQUE DE DALLE EXTÉRIEURE
TYPICAL EXTERIOR PAD DETAIL

- POUR DIMENSIONS ET LOCALISATION PRÉCISES, VOIR LES PLANS
  DE MÉCANIQUE, D'ÉLECTRICITÉ ET/OU D'ARCHITECTURE
- FOR DIMENSIONS AND LOCATION SEE MECHANICAL, ELECTRICAL OR
   ARCHITECTURAL PLAN

PIERRES CONCASSÉES 0-20 COMPACTÉES
@ 95% DU PROCTOR MODIFIÉ
CRUSHED STONE 0-20 COMPACTED
@ 95% MODIFIED PROCTOR

15M @ 300 B.
ARRONDIR AU FER DE TROTTOIR
ROUND WITH SIDEWALK TROWEL

15
0

10
0

15
0

VOIR PLAN / SEE PLAN

BÉTON 25MPa AVEC 4 @ 7% D'AIR OCCLUS
25MPa CONCRETE WITH 4 TO 7% ENTRAINED AIR

- L127x76x6.4 DANS TRAIT DE SCIE AVEC APPUI DE
  200mm CHAQUE BOUTS FAIRE UN CÔTÉ À LA FOIS
- L127x76x6.4 IN SAW CUT WITH 200mm BEARING
  AT EACH END. DO ONE SIDE AT A TIME.

- BOULON CHIMIQUE ACCRÉDITÉ SELON L'INTERNATIONAL CODE
  COUNCIL AC60 À BLOC AVEC PASSOIRE 9.5Ø x 90 À CHAQUE BOUT
- CHEMICAL ANCHOR BOLT ACCREDITED TO INTERNATIONAL CODE
  CONCIL AC60 WITH MESH 9.5Ø x 90 AT EACH END

LINTEAU POUR BLOCS DE BÉTON EXISTANT
LINTEL FOR EXISTING CONCRETE BLOCK

BLOC DE BÉTON EXISTANT
/ EXISTING CONCRETE BLOCK

1 OUVERTURE DE PORTE DE 1930mm LARGE / 1 OPENING DOOR 1930mm WIDE
1 OUVERTURE DE MÉCANIQUE DE 700mm DE LARGE / 1 OPENING FOR MECHANICAL 700mm WIDE

190

91
5

52
5

15
0

864

BÂTIMENT PRÉFABRIQUÉ
PREFABRICATED BUILDING

ARRONDIR AU FER À TROTTOIR
ROUND WITH SIDEWALK TROWEL

ÉTRIER / STRIRRUP 10M @ 500 c/c

8-15M CONT. AVEC BARRES DE COIN
8-15M CONT. WITH CORNER BARS

600

60
0

BÉTON 25MPa AVEC 4 @ 7% D' AIR OCCLUS
25MPa CONCRETE WITH 4 TO 7% ENTRAINED AIR

BOULONS D'ANCRAGE DU BÂTIMENT PRÉFABRIQUÉ À INSTALLER
ANCHOR BOLTS OF PREFABRICATED BUILDING TO BE INSTALLED

PIERRES CONCASSÉES 0-20 COMPACTÉES @ 95% DU PROCTOR MODIFIÉ
/ CRUSHED STONE 0-20 COMPACTED @ 95% MODIFIED PROCTOR

TYP.
75

14
40

EL. 66,915

VA
R

. 1
55

 @
  5

75

EXTÉRIEUR
OUTSIDE

INTÉRIEUR
INSIDE

GOUJONS FORÉS / DRILLED DOWELS 15M @ 400 c/c

2-15M

ISOLANT RIGIDE TYPE 4 50mm
TYPE 4 RIGID INSULATION 50mm ± 400

- CORNIÈRE EXISTANTE
- EXISTING ANGLE

- CORNIÈRE EXISTANTE
- EXISTING ANGLE

60
0

91
5

  OUVERTURE VOIR PLAN  / OPENING SEE DRAWING

600 600
ARMATURE VOIR COUPE
REINFORCEMENT SEE SECTION

1
S001S001

ÉLÉVATION TYPIQUE AUX OUVERTURES
TYPICAL ELEVATION AT THE OPENIGS

300300

2-15M

ÉTRIERS /STIRRUPS  10M @ 350 c/c

260 260

600600

- POUR ARMATURE VOIR COUPE
- FOR REINFORCING SEE SECTION

- POUR ARMATURE VOIR COUPE
- FOR REINFORCING SEE SECTION

1
S001S001

1
S001S001
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SECTEUR F - PLAN DU SOUS-SOL
(NIV 0) BÂTIMENT COMMERCIAL

EXISTANT
SECTOR F -  BASEMENT FLOOR

PLAN (LVL 0) EXISTING
COMMERCIAL BUILDING

Marc Mélançon  ing.
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SECTEUR F - LOT 2 AMÉNAGEMENTS TEMPORAIRES SOUS-SOL
SECTOR F - LOT 2 TEMPORARY ARRANGEMENTS
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